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IT Scopri il mondo di Barbie Fashion Atelier e crea una super collezione di moda! Segui le istruzioni e 
scopri tre straordinari modi per creare eccezionali look per le tue Barbie. Avrai a disposizione un tavolino 
luminoso, i modelli dei vestiti, le fantastiche Barbie, pennarelli, forbici e colla. Segui i passaggi e divertiti! 
Con questo kit potrai inoltre creare favolosi abiti per la tua Barbie doll inclusa nella confezione! - EN 
Discover the world of Barbie Fashion Atelier with a super fashion collection! Follow the instructions and 
discover three extraordinary ways for creating exceptional outfits for your Barbie. You will have a backlit 
drawing board, the sewing patterns, fantastic Barbies, felt tip pens, scissors and glue. Follow the steps 
and have fun! In addition, with this kit you can create fabulous dresses for the Barbie doll included in 
the kit! - FR Découvre le monde de Barbie Atelier Fashion et crée une super collection de mode ! Suis 
les instructions et découvre trois extraordinaires façons de créer des looks exceptionnels pour tes 
Barbie. Tu auras à ta disposition une petite table lumineuse, les modèles des vêtements, les fantastiques 
Barbie, des feutres, des ciseaux et de la colle. Suis les étapes et amuse-toi ! Grâce à ce kit, tu pourras 
également créer de fabuleux vêtements pour ta poupée Barbie incluse dans la boîte ! - DE Entdecke die 
Welt von Barbie Fashion Atelier und erstelle eine tolle Modekollektion! Befolge die Anweisungen und 
entdecke drei erstaunliche Möglichkeiten, um außergewöhnliche Looks für deine Barbies zu kreieren. 
Du hast einen Leuchttisch, Kleidermodelle, fantastische Barbies, Filzstifte, Schere und Kleber. Folge den 
Schritten und viel Spaß! Mit diesem Set kannst du auch fabelhafte Kleidung für deine im Paket enthaltene 
Barbie-Puppe kreieren! - ES ¡Descubre el mundo de Barbie Fashion Atelier y crea una supercolección de 
moda! Sigue las instrucciones y descubre tres extraordinarias maneras para crear fantásticos looks para 
tus Barbies. Tendrás a tu disposición una mesita luminosa, los modelos de los vestidos, las fantásticas 
Barbie, rotuladores, tijeras y pegamento. ¡Sigue los pasos y diviértete! ¡Con este kit, además, podrás crear 
fantásticos vestidos para tu muñeca Barbie incluida en la caja! - PL Odkryj świat Barbie Fashion Atelier 
dzięki modnej kolekcji! Wykonuj instrukcje i odkryj trzy wyjątkowe sposoby na tworzenie niecodziennych 
strojów dla Twojej Barbie. Możesz skorzystać z tablicy do rysowania, dołączonych strojów, fantastycznych 
Barbie, pisaków, nożyczek i kleju. Podążaj za instrukcjami i baw się świetnie! Dzięki temu zestawowi możesz 
również stworzyć niezwykłą sukienkę dla Barbie znajdującej się w tym zestawie! - EL Ανακάλυψε τον κόσμο 
του Barbie Fashion Atelier και δημιούργησε μια σούπερ συλλογή μόδας! Ακολούθησε τις οδηγίες και 
ανακάλυψε τρεις καταπληκτικούς τρόπους για να δημιουργήσεις υπέροχα look για τις Barbie σου. Θα έχεις 
στη διάθεσή σου ένα φωτεινό πινακάκι, τα σχέδια των ρούχων, τις φανταστικές Barbie, μαρκαδόρους, ψαλίδι 
και κόλλα. Ακολούθησε τα βήματα και διασκέδασε! Με αυτό το kit θα μπορείς επίσης να δημιουργήσεις 
φανταστικά ρούχα για την κούκλα Barbie σου που περιλαμβάνεται στη συσκευασία! - RU Открой для 
себя чудесный мир Barbie Fashion Atelier, создай свою супер модную коллекцию одежды! Следуй 
инструкциям и узнай три необычных способа создания неповторимого имиджа для своей Барби. В 
твоем распоряжении световой планшет, модели одежды, чудесные Барби, фломастеры, ножницы и 
клей. Следуй пошаговым инструкциям и наслаждайся игрой! С помощью этого набора также можно 
придумывать невероятные наряды для куклы Барби из набора! - NL Ontdek de wereld van Barbie 
Fashion Atelier en creëer een super mode collectie! Volg de instructies en ontdek drie buitengewone 
manieren om uitzonderlijke looks voor je Barbies te maken. Je hebt een lichttafel tot je beschikking, de 
kledingmodelen, de fantastische Barbies, viltstiften, schaar en lijm. Volg de stappen en heb plezier! Met deze 
set kun je bovendien ook sprookjesachtige kleding voor je Barbie doll maken, die bij de set is inbegrepen! 
- HU Fedezd fel a Barbie Fashion Varróműhely világát és készíts szuper divatkollekciót! Kövesd az 
utasításokat, fedezd fel a három rendkívüli módját annak, hogyan varázsolhatod Barbie babáid 
megjelenését igazán egyedülállóvá. Rendelkezésedre áll egy világító asztal, ruhamodellek, a fantasztikus 
Barbie-k, filctollak, olló és ragasztó. Kövesd a lépéseket és szórakozz! Ezzel a készlettel mesés 
ruhadarabokat készíthetsz a benne található Barbie babának!
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IT - 1) Prendi tutto l’occorrente per creare straordinari look per le tue 
Barbie! 2) Scegli la modella che più ti piace. 3) Prendi un foglio bianco 
e usa il tavolino luminoso per ricalcare la tua modella. 4) Adesso cerca 
il vestito che ti piace di più tra i modellini che trovi all’interno della 
confezione. 5) Usa di nuovo il tavolino luminoso per ricalcare il vestito. 

EN - 1) Get everything you need to create fantastic outfits for your Barbies! 2) Choose 
the model that you like best. 3) Take a sheet of white paper and use the backlit 
drawing board to trace the model. 4) Now find the dress that you like the most from 
the ones in the kit. 5) Use the backlit drawing board again to trace around the dress. 
6) Why don’t we add a few touches to the dress and the model? Colour them in! 
7) With a grown-up’s help cut out the model and her dress and voilà! 8) Don’t forget 
to add the accessories following the same steps.  

FR - 1) Prends tout ce qu’il te faut pour créer des looks extraordinaires pour tes Barbie ! 
2) Choisis la mannequin que tu préfères. 3) Prends une feuille blanche et utilise la 
table lumineuse pour décalquer ta mannequin. 4) À présent, cherche le vêtement 
que tu préfères parmi les modèles que tu trouveras à l’intérieur de la boîte. 5) Utilise à 
nouveau la table lumineuse pour décalquer le vêtement. 6) Que dirais-tu de donner 
une petite touche supplémentaire à la mannequin et à son vêtement ? Colorie-les ! 
7) Avec l’aide d’un adulte, découpe le mannequin et son vêtement et le jeu est prêt ! 
8) N’oublie pas d’ajouter les accessoires avec la même méthode.

DE - 1) Hol dir alles, was du brauchst, um außergewöhnliche Looks für deine 
Barbie-Puppen zu kreieren! 2) Wähle das Modell, das dir am besten gefällt. 3) Nimm ein 
weißes Blatt Papier und benutze den Leuchttisch, um dein Modell nachzuzeichnen. 4) 
Suche nun unter den Modellen, die du im Paket findest, das Kleid, das dir am besten 
gefällt. 5) Verwende den Leuchttisch erneut, um das Kleid nachzuzeichnen. 6) Wie wäre 
es, wenn du dem Model und dem Kleid einen besonderen Touch gibst? Male es an! 7) 
Schneide mit Hilfe eines Erwachsenen das Model und das Kleid aus, und schon bist du 
fertig! 8) Vergesse nicht, das Zubehör auf die gleiche Weise hinzuzufügen. 

ES - 1) ¡Coge todo lo que necesitas para crear looks extraordinarios para tus Barbies! 
2) Escoge la modelo que más te guste. 3) Coge un folio blanco y usa la mesita luminosa 
para calcar tu modelo. 4) Ahora busca el vestido que más te guste entre los modelos 
que encuentres en la caja. 5) Vuelve a usar la mesita luminosa para calcar el vestido. 
6) ¿Qué te parece si le añades un toque a la modelo y a su vestido? ¡Coloréalos! 7) Con 
la ayuda de un adulto, recorta la modelo y su vestido y ¡ya está! 8) No olvides añadir 
los complementos con el mismo método.

1

6) Che ne dici di dare un tocco in più alla modella e il suo vestito? Colorali! 7) Con 
l’aiuto di un adulto ritaglia la modella e il suo vestito e il gioco è fatto! 8) Non 
dimenticare di aggiungere gli accessori con lo stesso metodo. 
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HU - 1) Fogd a Barbie babád egyedülálló ruháinak elkészítéséhez szükséges 
eszközöket. 2) Válaszd ki a neked legjobban tetszõ modellt. 3) Fogj egy fehér papírt 
és készíts másolatot a modelledrõl a világító tábla segítségével. 4) Most keresd 
meg a dobozban található modellek közül a neked legjobban tetszõt. 5) Használd 
újra a világító táblát és rajzold meg a ruhát. 6) Mit szólsz hozzá, ha kicsinosítanád 
a modelledet és a ruháját? Színezd ki õket! 7) Vágd ki a modellt és a ruháját, ehhez 
kérd felnõtt segítségét. Kész is! 8) Ne feledkezz meg a kiegészítõkrõl sem, ezeket az 
elõzõekhez hasonlóan készítheted el.

PL - 1) Przygotuj wszystko, czego potrzebujesz, by stworzyć niezwykłe kreacje 
dla Twoich Barbie! 2) Wybierz model, który Ci się podoba. 3) Weź kartkę papieru i 
używając tablicy do rysowania, odrysuj wybrany model. 4) Teraz znajdź w zestawie 
sukienkę, która podoba Ci się najbardziej. 5) Użyj tablicy, by odrysować wybraną 
sukienkę. 6) Dodajmy kilka dodatków do sukienki i modelu. Pokoloruj je! 7) Z 
pomocą dorosłego wytnij sukienkę i.... gotowe! 8) Nie zapomnij dodać akcesoriów, 
korzystając z tych samych kroków. 

EL - 1) Πάρε όλα τα απαραίτητα υλικά για να δημιουργήσεις υπέροχα look για τις 
Barbie σου! 2) Διάλεξε το μοντέλο που σου αρέσει περισσότερο. 3) Πάρε ένα λευκό 
φύλλο και χρησιμοποίησε το φωτεινό πινακάκι για να αντιγράψεις το μοντέλο σου. 
4) Τώρα αναζήτησε το φόρεμα που σου αρέσει περισσότερο ανάμεσα στα σχέδια 
που θα βρεις στη συσκευασία. 5) Χρησιμοποίησε ξανά το φωτεινό πινακάκι για να 
αντιγράψεις το φόρεμα. 6) Τι θα έλεγες αν έδινες μια επιπλέον πινελιά στο μοντέλο και 
στο φόρεμά της; Πρόσθεσε χρώμα! 7) Με τη βοήθεια ενός ενήλικα κόψε το μοντέλο 
και το φόρεμά της και είσαι έτοιμη! 8) Μη ξεχάσεις να προσθέσεις τα αξεσουάρ με 
την ίδια μέθοδο.

RU - 1) Подготовь весь необходимый материал для создания неповторимого 
имиджа для своих Барби! 2) Выбери Барби, понравившуюся тебе больше всего. 
3) Возьми белый лист бумаги и переведи на него контур модели с помощью 
светового планшета. 4) А теперь, выбери среди моделей одежды из набора 
наряд, понравившийся тебе больше всего. 5) Воспользуйся еще раз световым 
планшетом и переведи на лиcт бумаги контур платья. 6) Как насчет того, чтобы 
придать Барби и платью дополнительный стильный штрих? Раскрась их! 7) 
С помощью взрослого вырежи Барби и ее платье. Дело сделано! 8) Таким же 
образом можешь добавить желаемые аксессуары. 

NL - 1) Neem alle benodigdheden om een buitengewone look voor je Barbies te 
maken! 2) Kies het model dat je het leukst vindt. 3) Neem een velletje wit papier en 
gebruik de lichttafel om je model over te trekken. 4) Je zoekt nu het kledingstuk dat 
je van alle modellen die je in de verpakking aantreft, het leukst vindt.  5) Gebruik 
weer de lichttafel om het kledingstuk over te trekken. 6) Wat zeg je ervan om een 
extraatje aan je model en haar kleding toe te voegen! Kleur ze in! 7) Met hulp van een 
volwassene, knip je het model en haar kleding uit en je bent klaar! 8) Vergeet niet 
ook wat accessoires toe te voegen die je op dezelfde manier kunt maken. 
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IT - 1) Prendi tutto l’occorrente per creare straordinari look per le tue 
Barbie! 2) Scegli la modella che più ti piace. 3) Prendi un foglio bianco 
e usa il tavolino luminoso per ricalcare la tua modella. 4) Ora scegli un 
modellino che trovi sullo stencil e un pattern che sarà la trama del vestito 

della tua modella! 5) Usa gli stencil per creare l’outfit della tua modella. 6) Colora 
la tua modella. 7) Con l’aiuto di un adulto ritaglia la modella e il suo outfit. 8) Ora 
divertiti a vestire la tua Barbie!

EN - 1) Get everything you need to create fantastic outfits for your Barbies! 2) Choose 
the model that you like best. 3) Take a sheet of white paper and use the backlit 
drawing board to trace the model. 4) Now choose the dress you like from the stencil 
and a design that will be the pattern of your dress! 5) Use the stencil to create your 
model’s outfit. 6) Colour your model. 7) With the help of a grown-up cut out the 
model and her outfit. 8) Now have fun dressing your Barbie!

FR - 1) Prends tout ce qu’il te faut pour créer des looks extraordinaires pour tes Barbie 
! 2) Choisis la mannequin que tu préfères. 3) Prends une feuille blanche et utilise 
la table lumineuse pour décalquer ta mannequin. 4) À présent, choisis un modèle 
que tu trouveras sur le pochoir et un patron qui sera la trame du vêtement de ton 
mannequin. 5) Utilise les pochoirs pour créer la tenue de ton mannequin. 6) Colorie 
ta mannequin ! 7) Avec l’aide d’un adulte, découpe le mannequin et sa tenue. 8) À 
présent, amuse-toi à habiller ta Barbie !

DE - 1) Hol dir alles, was du brauchst, um außergewöhnliche Looks für deine 
Barbie-Puppen zu kreieren! 2) Wähle das Model, das dir am besten gefällt. 3) Nimm ein 
weißes Blatt Papier und benutze den Leuchttisch, um dein Model nachzuzeichnen.4) 
Wähle nun ein Modell, das du auf der Schablone findest, und ein Muster, das die Textur 
des Kleides deines Models sein wird! 5) Verwende die Schablonen, um das Outfit deines 
Models zu erstellen. 6)Male dein Model an. 7) Schneide  mit Hilfe eines Erwachsenen 
das Model und das Outfit aus. 8) Nun viel Spaß beim Anziehen deiner Barbie!

ES - 1) ¡Coge todo lo que necesitas para crear looks extraordinarios para tus Barbies! 
2) Escoge la modelo que más te guste. 3) Coge un folio blanco y usa la mesita 
luminosa para calcar tu modelo. 4) ¡Ahora escoge un modelo de los que encuentras 
en la plantilla y un patrón que será el estampado del vestido de tu modelo! 5) Usa las 
plantillas para crear el estilismo de tu modelo. 6) Colorea tu modelo. 7) Con la ayuda 
de un adulto recorta la modelo y su vestido. 8) ¡Ahora diviértete vistiendo a tu Barbie!

22
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PL - 1) Przygotuj wszystko, czego potrzebujesz, by stworzyć niezwykłe kreacje 
dla Twoich Barbie! 2) Wybierz model, który Ci się podoba. 3) Weź kartkę papieru i 
używając tablicy do rysowania, odrysuj wybrany model. 4) Wybierz z dostępnych 
szablonów sukienkę, która Ci się podoba i jej wzór z którego będziesz korzystać!  6) 
Pokoloruj swój projekt. 7) Z pomocą dorosłego wytnij model i.... gotowe! 8) Teraz 
baw się świetnie, ubierając swoją Barbie!

EL - 1) Πάρε όλα τα απαραίτητα υλικά για να δημιουργήσεις υπέροχα look για τις Barbie 
σου! 2) Διάλεξε το μοντέλο που σου αρέσει περισσότερο. 3) Πάρε ένα λευκό φύλλο 
και χρησιμοποίησε το φωτεινό πινακάκι για να αντιγράψεις το μοντέλο σου. 4) Τώρα 
διάλεξε ένα σχέδιο που θα βρεις στο στένσιλ και ένα pattern που θα είναι το μοτίβο για 
το φόρεμα του μοντέλου σου! 5) Χρησιμοποίησε τα στένσιλ για να δημιουργήσεις το 
outfit του μοντέλου σου. 6) Χρωμάτισε το μοντέλο σου. 7) Με τη βοήθεια ενός ενήλικα 
κόψε το μοντέλο και το outfit του. 8) Τώρα διασκέδασε ντύνοντας την Barbie σου!

RU - 1) Подготовь весь необходимый материал для создания неповторимого 
имиджа для своих Барби! 2) Выбери Барби, понравившуюся тебе больше всего. 3) 
Возьми белый лист бумаги и переведи на него контур модели с помощью светового 
планшета. 4) А теперь, выбери среди трафаретов из набора понравившиеся тебе 
больше всего модель и узор платья для своей Барби. 5) Воспользуйся еще раз 
трафаретами, чтобы создать окончательный вариант нарядa для Барби. 6) Раскрась 
модель Барби. 7) С помощью взрослого вырежи модель Барби и ее наряд. 8) А 
теперь, наслаждайся игрой и наряжай своиx Барби!

NL - 1) Neem alle benodigdheden om een buitengewone look voor je Barbies te 
maken! 2) Kies het model dat je het leukst vindt. 3) Neem een velletje wit papier 
en gebruik de lichttafel om je model over te trekken. 4) Je kiest nu een model dat 
je op sjabloon kunt vinden en een patroon dat de textuur van de kleding van jouw 
model wordt! 5) Gebruik het sjabloon om de outfit van je model te creëren. 6) Kleur 
je model. 7) Met hulp van een volwassene knip je het model en haar outfit uit. 8) 
Vermaak je nu met het aankleden van jouw Barbie!

HU - 1) Fogd a Barbie babád egyedülálló ruháinak elkészítéséhez szükséges 
eszközöket. 2) Válaszd ki a neked legjobban tetsző modellt. 3) Fogj egy fehér papírt 
és készíts másolatot a modelledről a világító tábla segítségével.4) Most válassz 
egy ruhamodellt, amelyeket a stencileken találsz és egy mintát, ez lesz a modelled 
ruhájának az alapja. 5) Használd a sablonokat és készítsd el a modelled ruházatát. 6) 
Színezd ki a modelledet. 7) Vágd ki a modellt és a ruháit, ehhez kérd felnőtt segítségét. 
8) Most már öltöztetheted a Barbie babádat!
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IT - 1) Prendi tutto l’occorrente per creare straordinari look per le tue Barbie! 2) 
Disegna un cerchio su un cartoncino. 3) Con l’aiuto di un adulto ritaglia il cerchio. 
4) Disegna un altro cerchio più piccolo all’interno. 5) Con l’aiuto di un adulto taglia 
il cerchio più piccolo per ottenere la creazione che vedi in foto. 6) Avvolgi la forma 
ottenuta attorno alla vita della Barbie come vedi nella figura e fermala con pezzettino 
di scotch. 7) Prendi un fazzoletto o un tovagliolo con una bella decorazione per 

creare l’outfit della tua Barbie. 8) Con l’aiuto di un adulto ritaglia il fazzoletto in 4 parti. 9) Con un 
po’ di colla piega i quadratini di carta e attacca tra loro i due lati. 10) Avrai così ottenuto quattro 
rettangolini. 11) Con lo stesso sistema crea altri rettangolini, poi riprendi la tua Barbie e metti la 
colla sulla gonna creata col cartoncino. 12) Attacca i rettangolini sulla gonna di cartoncino. 13) 
Otterrai così una gonna lunga per la tua Barbie. 14) Ferma la gonna con un po’ di scotch intorno 
alla vita. 15) Con un po’ di colla attacca due rettangolini non sovrapponendoli completamente 
come nell’immagine. 16) Brava, ancora qualche passo e ci siamo! Ora ferma la parte superiore del 
vestito con un po’ di scotch.17) Ritaglia due quadratini: ti serviranno per coprire lo scotch. 18)  Usa 
un po’ di colla per applicarli nella parte posteriore. 19) Prendi il nastrino che trovi nella confezione. 
20) Lega il nastrino in vita alla Barbie et voilà! Avrai creato la cintura del vestito! 21) Che idea! 
Vogliamo creare anche le bretelle del vestito? Prendi un pattern e ritaglia due striscioline sottili. 
22) Usa un po’ di colla per applicare le bretelle al vestito. 23) Fissa bene le bretelle sia davanti che 
dietro. 24) Ottimo lavoro, la tua Barbie è pronta! 

EN - 1) Get everything you need to create fantastic outfits for your Barbies! 2) Draw a circle on 
a piece of card. 3) With the help of a grown-up cut the circle out. 4) Draw another smaller circle 
inside. 5) With the help of a grown-up cut out the smaller circle to get the creation you see in the 
photo. 6) Wrap the shape around your Barbie’s waist as you can see in the picture and fix it with a 
piece of tape. 7) Get a tissue or a serviette with a pretty design on it to create your outfit. 8) With 
the help of a grown-up cut the tissue into 4 parts. 9) Fold the squares and glue together the two 
sides. 10) This way you will have made 4 rectangles. 11) Follow the same steps and create other 
rectangles. Get your Barbie and put some glue on the skirt you made from card. 12) Glue the 
rectangles onto the card skirt. 13) You will have created a long skirt for your Barbie. 14) Fix the skirt 
with some tape around the waist. 15) Use some glue to attach two rectangle without completely 
overlaying them as in the picture. 16) Well done, just a few more steps and we will have finished! 
Now fix the top part of the dress with a piece of tape. 17) Cut out two squares: you will need them 
to cover the tape. 18) Use some glue to attach them to the back. 19) Take the ribbon that you 
found in the kit. 20) Tie the ribbon around your Barbie’s waist and voilà! You have created a belt 
for the dress! 21) What an idea! shall we make some straps for the dress? Take a piece of patterned 
paper and cut out two thin strips. 22) Use some glue to attach the straps to the dress. 23) Attach 
the straps on the front and back. 24) Excellent work, your Barbie is ready!
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FR - 1) Prends tout ce qu’il faut pour créer des looks extraordinaires pour tes Barbie ! 2) Dessine un 
cercle sur un carton. 3) Avec l’aide d’un adulte, découpe le cercle. 4) Dessine un autre cercle plus petit 
à l’intérieur. 5) Avec l’aide d’un adulte, découpe le cercle plus petit afin d’obtenir la création que tu vois 
sur la photo. 6) Enroule la forme obtenue autour de la taille de la Barbie comme tu le vois sur la photo et 
ferme-la grâce à un petit morceau de scotch. 7) Prends un petit mouchoir ou une petite serviette avec 
une belle décoration pour créer la tenue de ta Barbie. 8) Avec l’aide d’un adulte, découpe le mouchoir 
en 4 morceaux. 9) À l’aide d’un peu de colle, plie les petits carrés en papier et accroche les deux côtés 
entre eux. 10) Tu obtiendras ainsi quatre petits rectangles. 11) Avec le même système crée d’autres 
petits rectangles, puis reprends ta Barbie et mets la colle sur la jupe créée avec le carton. 12) Accroche 
les rectangles sur la jupe en carton. 13) Tu obtiendras ainsi une jupe longue pour ta Barbie. 14) Ferme la 
jupe avec un peu de scotch autour de la taille. 15) À l’aide d’un peu de colle accroche les deux rectangles 
en ne les superposant pas complètement comme sur la photo. 16) Bravo, encore quelques efforts et 
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DE - 1) Hol dir alles, was du brauchst, um tolle Looks für deine Barbie-Puppen zu kreieren! 2) Ziehe 
einen Kreis auf ein Stück Pappe. 3) Mithilfe eines Erwachsenen wird der Kreis ausgeschnitten. 4) Zeichne 
einen weiteren kleineren Kreis auf der Innenseite. 5) Mithilfe eines Erwachsenen wird der kleinere Kreis 
ausgeschnitten, um die Kreation zu erhalten, die du auf dem Foto siehst. 6) Die so erhaltene Form um 
die Taille von Barbie wickeln, wie auf dem Bild zu sehen, und mit einem Stück Klebeband sichern. 7) 
Nimm ein Taschentuch oder eine Serviette mit einer schönen Verzierung, um das Outfit deiner Barbie zu 
gestalten. 8) Schneide mit Hilfe eines Erwachsenen das Taschentuch in 4 Teile. 9) Falte die Papierquadrate 
mit ein wenig Kleber und befestige die beiden Seiten aneinander. 10) Du hast nun vier Rechtecke 
erhalten. 11) Erstelle mit dem gleichen System andere Rechtecke, dann nimm deine Barbie und setzen 
den Kleber auf den mit der Pappe kreierten Rock. 12) Befestige die Rechtecke auf dem Papprock. 13) Du 
erhältst einen langen Rock für deine Barbie. 14) Befestige den Rock mit etwas Klebeband um die Taille. 
15) Befestige mit etwas Klebstoff zwei Rechtecke, die sich nicht vollständig überlappen, wie auf dem 
Bild. 16) Gut, noch ein paar Schritte und wir haben es geschafft! Fixiere nun den oberen Teil des Kleides 
mit etwas Klebeband.17) Schneide zwei Quadrate aus: du benötigst sie, um das Klebeband abzudecken. 
18) Verwende etwas Klebstoff, um sie auf der Rückseite anzubringen. 19) Nimm das Band, das du in der 
Verpackung findest. 20) Binde das Band um die Taille der Barbie und voila! So hast du den Gürtel des 
Kleides erstellt! 21) Was für eine Idee! Wir wollen die Träger des Kleides erstellen? Nimm ein Muster und 
schneide zwei dünne Streifen aus. 22) Verwende etwas Kleber, um die Träger am Kleid anzubringen. 23) 
Befestige die Träger vorne und hinten. 24) Gut gemacht, deine Barbie ist fertig! 

ES - 1) ¡Coge todo lo que necesitas para crear looks extraordinarios para tus Barbies! 2) Dibuja un círculo 
en una cartulina. 3) Con la ayuda de un adulto, recorta el círculo. 4) Dibuja otro círculo más pequeño en 
su interior. 5) Con la ayuda de un adulto, recorta el círculo más pequeño para conseguir la creación que 
ves en la foto. 6) Envuelve la forma que has conseguido alrededor de la cintura de la Barbie como ves 
en la imagen y pégala con un trocito de celo. 7) Coge un pañuelo o una servilleta con una decoración 
bonita para crear los estilismos de la Barbie. 8) Con la ayuda de un adulto, recorta el pañuelo en 4 
partes. 9) Con un poco de pegamento, dobla los cuadraditos de papel y pega entre ellos los dos lados. 
10) Así conseguirás cuatro rectángulos. 11) Con el mismo sistema, crea otros rectángulos, después 
vuelve a coger tu Barbie y pon el pegamento sobre la falda hecha de cartulina. 12) Pega los rectángulos 
sobre la falda de cartulina. 13) Así conseguirás una falda larga para tu Barbie. 14) Pega la falda con 
un poco de celo alrededor de la cintura. 15) Con un poco de pegamento, pega dos rectángulos sin 
superponerlos del todo, como en la imagen. 16) ¡Bien hecho, ya casi hemos terminado! Ahora pega 
la parte superior del vestido con un poquito de celo. 17) Recorta dos cuadraditos: los necesitarás para 
tapar el celo. 18) Usa un poco de pegamento para pegarlos en la parte posterior. 19) Coge la cinta que 
encuentras en la caja. 20) Ata la cinta alrededor de la cintura de la Barbie y ¡ya está! ¡Tu vestido ya tiene 
un bonito cinturón! 21) ¡Qué gran idea! ¿Quieres que también le hagamos tirantes al vestido? Coge 
un estampado y recorta dos tiras finitas. 22) Usa un poco de pegamento para colocar los tirantes en el 
vestido. 23) Pega bien los tirantes por delante y por detrás. 24) Muy buen trabajo, ¡tu Barbie ya está lista!

on y sera ! À présent, ferme la partie supérieure du vêtement avec un peu de scotch. 17) Découpe 
deux petits carrés : ils te serviront à recouvrir le scotch. 18) Utilise un peu de colle pour les accrocher 
sur la partie arrière. 19) Prends le ruban que tu trouveras dans la boîte. 20) Attache le ruban autour de 
la taille de la Barbie et voilà ! Tu as créé la ceinture du vêtement ! 21) Quelle idée ! Tu veux créer aussi 
les bretelles du vêtement ? Prends un patron et découpe deux bandes fines. 22) Utilise un peu de colle 
pour appliquer les bretelles aussi bien devant que derrière. 24) Excellent travail, ta Barbie est prête !

PL - 1) Przygotuj wszystko, czego potrzebujesz, by stworzyć niezwykłe kreacje dla Twoich Barbie! 
2) Narysuj koło na części kartki. 3) Z pomocą dorosłego wytnij koło. 4) W jego wnętrzu narysuj 
kolejne, mniejsze koło. 5) Z pomocą dorosłego wytnij mniejsze koło, by uzyskać wzór pokazany 
na zdjęciu. 6) Owiń kształt wokół bioder Barbie tak jak pokazano na zdjęciu i popraw go, używając 
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EL - 1) Πάρε όλα τα απαραίτητα υλικά για να δημιουργήσεις υπέροχα look για τις Barbie σου! 2) 
Σχεδίασε έναν κύκλο σε ένα χαρτόνι. 3) Με τη βοήθεια ενός ενήλικα κόψε τον κύκλο. 4) Σχεδίασε 
έναν άλλο μικρότερο κύκλο στο εσωτερικό. 5) Με τη βοήθεια ενός ενήλικα, κόψε τον μικρότερο 
κύκλο για να φτιάξεις τη δημιουργία που βλέπεις στη φωτογραφία. 6) Τύλιξε το σχήμα που έφτιαξες 
γύρω από τη μέση της Barbie όπως βλέπεις στην εικόνα και στερέωσέ το με ένα κομματάκι ταινία. 
7) Πάρε ένα χαρτομάντηλο ή χαρτοπετσέτα με μια όμορφη διακόσμηση για να δημιουργήσεις το 
outfit της Barbie σου. 8) Με τη βοήθεια ενός ενήλικα κόψε το χαρτομάντηλο σε 4 μέρη. 9) Με λίγη 
κόλλα δίπλωσε τα τετραγωνάκια χαρτιού και κόλλησε ανάμεσα τους τις δύο πλευρές. 10) Έχεις 
φτιάξει με τον τρόπο αυτό τέσσερα μικρά ορθογώνια. 11) Με το ίδιο σύστημα δημιούργησε και 
άλλα μικρά ορθογώνια, μετά πάρε την Barbie σου και βάλε κόλλα στη φούστα που δημιούργησες 
με το χαρτόνι. 12) Κόλλησε τα μικρά ορθογώνια στη φούστα από χαρτόνι. 13) Θα φτιάξεις με 
τον τρόπο αυτό μια μακριά φούστα για την Barbie σου. 14) Στερέωσε τη φούστα με λίγη ταινία 
γύρω από τη μέση. 15) Με λίγη κόλλα κόλλησε δύο μικρά ορθογώνια χωρίς να τα τοποθετήσεις 
πλήρως το ένα πάνω στο άλλο όπως στην εικόνα. 16) Μπράβο, παραμένουν δύο βήματα και είσαι 
έτοιμη! Στερέωσε το άνω μέρος του φορέματος με λίγη ταινία. 17) Κόψε δύο τετραγωνάκια: θα 
σου χρειαστούν για να καλύψεις την ταινία. 18) Χρησιμοποίησε λίγη κόλλα για να τα εφαρμόσεις 
στο πίσω μέρος. 19) Πάρε την κορδελίτσα που θα βρεις στη συσκευασία. 20) Δέσε την κορδελίτσα 
στη μέση της Barbie και μόλις έχεις φτιάξει τη ζώνη του φορέματος! 21) Φανταστική ιδέα! Να 
δημιουργήσουμε και τις τιράντες του φορέματος; Πάρε ένα pattern και κόψε δύο λεπτές λωρίδες. 
22) Χρησιμοποίησε λίγη κόλλα για να εφαρμόσεις τις τιράντες στο φόρεμα. 23) Στερέωσε καλά τις 
τιράντες μπροστά και πίσω. 24) Άψογη δουλειά, η Barbie σου είναι έτοιμη!

RU - 1) Подготовь весь необходимый материал для создания неповторимого имиджа 
для своих Барби! 2) Нарисуй круг на картонном листе. 3) С помощью взрослого вырежи 
получившийся круг. 4) Нарисуй внутри первого круга еще один круг поменьше. 5) С помощью 
взрослого вырежи круг поменьше, чтобы получилась фигура на фото. 6) Оберни полученную 
фигуру вокруг талии Барби, как показано на фото, и закрепи ее скотчем.7) Чтобы сделать 
наряд для своей Барби воспользуйся салфеткой с узором. 8) С помощью взрослого разрежь 
салфетку на 4 части. 9) Сложи и с помощью клея склей между собой квадратики салфетки.10) 
У тебя получилось четыре прямоугольника.11) Повторив те же действия, сделай другие 
прямоугольники. Затем, возьми свою Барби и нанеси немного клея на картонную юбочку.12) 
Наклей прямоугольники на картонную юбочку. 13) У тебя получилась длинная юбка для 
Барби. 14) С помощью скотча закрепи юбку вокруг талии Барби. 15) C помощью клея cклей 
между собой два прямоугольника, как показано на фото. 16) Молодец, еще несколько 
действий и твое творение будет готово! Теперь, закрепи верх платья скотчем.17) Вырежи два 
квадратика: они тебе понадобятся, чтобы скрыть скотч. 18) Нанеси  немного клея с задней 

taśmy. 7) Weź serwetkę lub chusteczkę z ładnym wzorem, dzięki której stworzysz swoją kreację. 
8) Z pomocą dorosłego rozetnij serwetkę (lub chusteczkę) na 4 części. 9) Zagnij kwadraty i sklej 
ze sobą ich boki. 10) W ten sposób stworzysz 4 prostokąty. 11) W ten sposób możesz stworzyć 
również inne prostokąty. Weź swoją Barbie i nanieś trochę kleju na wcześniej wykonaną 
spódniczkę. 12) Przyklej wykonane prostokąty na spódniczkę. 13) Dzięki temu stworzysz długą 
spódnicę dla swojej Barbie. 14) Popraw ją, owijając biodra Barbie taśmą klejącą. 15) Użyj kleju 
by połączyć ze sobą dwa prostokąty w sposób pokazany na zdjęciu - tak, by na siebie nie 
nachodziły. 16) Dobra robota - jeszcze kilka drobnych kroków i skończymy! Teraz używając taśmy 
popraw górną część kreacji. 17) Wytnij dwa kwadraty: będziesz ich potrzebować, by zakryć taśmę. 
18) Użyj kleju, by przyczepić je do pleców. 19) Z zestawu wyjmij wstążeczkę. 20) Zawiąż ją wokół 
bioder Barbie i voilà! Pasek do sukienki jest gotowy. 21) Mam pomysł! Może stworzymy ramiączko 
do sukienki? Weź kawałek papieru ze wzorkiem i wytnij dwa cienkie paski. 22) Używając kleju, 
przyklej ramiączka do sukienki. 23) Przyczep je z przodu i z tyłu. 24) Świetna robota, Twoja Barbie 
jest gotowa!
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HU - 1) Fogd a Barbie babád egyedülálló ruháinak elkészítéséhez szükséges eszközöket. 2) 
Egy kartonpapírra rajzolj egy kört. 3) Vágd ki a kört, ehhez kérd felnőtt segítségét. 4) A kör 
belsejébe rajzolj egy kisebb kört. 5) A képen látható módon vágd ki a kisebbik kört, ehhez 
kérd felnőtt segítségét. 6) A képen látható módon tekerd a Barbie babád dereka köré a 
kartonpapírt és ragaszd le egy kis celluxszal. 7) Fogj egy zsebkendőt vagy egy szép mintás 
szalvétát és készítsd el belőle Barbie babád ruháját. 8) Vágd 4 darabra a zsebkendőt, ehhez 
kérd felnőtt segítségét. 9) Egy kevés ragasztóval hajtsd össze a papírdarabok két oldalát. 10) 
Így négy téglalap alakú papírod lett. 11) Ugyan így készíts további téglalapokat, majd fogd a 
babádat és egy tegyél egy kevés ragasztót a kartonpapírból készített szoknyára. 12) Ragaszd 
a téglalapokat a kartonpapír szoknyára. 13) Így készítettél Barbie-nak egy hosszú szoknyát. 
14) Egy kevés celluxszal rögzítsd a szoknyát a baba dereka körül. 15) Egy kevés ragasztóval 
ragassz rá két téglalapot a képen látható módon úgy, hogy azok ne fedjék teljesen egymást. 
16) Ügyes, még néhány lépés és kész is vagyunk! Most egy kis celluxszal rögzítsd a ruha felső 
részét. 17) Vágj ki két kis négyzetet: ezekkel fogod tudni eltakarni a celluxot. 18) Használj 
egy kis ragasztót és ragaszd őket a hátsó részre. 19) Fogd a dobozban található szalagot. 
20) Kösd a szalagot a Barbie dereka köré és kész is! Elkészítetted a ruha övét. 21) Micsoda 
ötlet! Készítsünk pántot a ruhához? Az egyik mintás anyagból vágj két vékony csíkot. 22) 
Használj egy kevés ragasztót és rögzítsd a pántokat a ruhához. 23) Elöl és hátul is rögzítsd jól 
a pántokat. 24) Tökéletes munka, a Barbie babád kész is!

NL - 1) Neem alle benodigheden om een buitengewone look voor je Barbie te maken! 2) 
Teken een cirkel op een kartonnetje. 3) Knip met hulp van een volwassene de cirkel uit. 4) 
Teken hierin een andere, wat kleinere cirkel. 5) Knip met hulp van een volwassene de cirkel 
zo uit dat je een resultaat verkrijgt zoals je op de foto kunt zien. 6) Draai de verkregen vorm 
om de taille van de Barbie zoals je op de foto ziet en zet deze vast met een stukje plakband. 7) 
Neem een zakdoekje of servet met een mooie decoratie om de outfit van je Barbie te maken. 
8) Met hulp van een volwassen snijd je het zakdoekje in 4 delen. 9) Vouw de vierkanten 
dubbel en met een beetje lijm, plak je de zijkanten op elkaar. 10) Op deze manier heb je 
vier rechthoekjes verkregen. 11) Op dezelfde wijze creëer je andere rechthoekjes, dan pak 
je je Barbie erbij en doet de lijm op het papieren rokje dat je al had gemaakt. 12) Maak de 
rechthoekjes vast op de papieren rok. 13) Op deze wijze verkrijg je een lange rok voor je 
Barbie. 14) Zet de rok vast met een beetje plakband rondom de taille. 15) Met een beetje lijm 
plak je de twee rechthoekjes vast, zonder ze geheel over elkaar heen te plakken, zoals op de 
afbeelding. 16) Heel goed, nog een paar stappen en we zijn er! Zet nu het bovenste deel van 
het kledingstuk vast met een beetje plakband. 17) Knip twee vierkanten uit die je gebruikt 
om het plakband te verbergen. 18)  Gebruik een beetje lijm om ze aan de achterkant vast te 
maken. 19) Neem het lint dat je in de verpakking vindt. 20) Zet het lint vast op de taille van 
de Barbie et voilà! Je hebt de centuur van het jurkje gecreëerd! 21) Wat een goed idee! Zullen 
we ook de bandjes van het jurkje maken? Neem het patroon en knip twee dunne reepjes. 22) 
Gebruik een beetje lijm om de bandjes aan het jurkje vast te zetten. 23) Zet de bandjes zowel 
voor als achter goed vast. 24) Goed werk, je Barbie is klaar! 

стороны. 19) Возьми ленточку из набора. 20) Завяжи ее нa талии Барби. У тебя получился 
пояс для платья! 21) Какое оригинальное решение! А теперь, давай сделаем бретельки для 
платья. Для этого, возьми лист с декоративным узором и вырежи две тонкие полоски. 22) 
С помощью небольшого количества клея приклей бретельки к платью. 23) Хорошенько 
закрепи бретельки спереди и сзади. 24) Отличная работа, твоя Барби готова! 
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Consigli utili: usa gli adesivi per completare le tue creazioni e ricordati di conservarle dentro la fantastica 
cartellina! - Useful advice: use the stickers to complete your creations and remember to keep them 
in the fantastic folder! - Conseils utiles : utilise les rubans adhésifs pour compléter tes créations et 
rappelle-toi de les conserver à l’intérieur de la fantastique petite pochette ! - Nützliche Tipps: Verwende 
die Sticker, um deine Kreationen zu vervollständigen, und denk daran, sie in dem fantastischen 
Mäppchen aufzubewahren! - Consejos útiles: ¡usa las pegatinas para completar tus creaciones y recuerda 
conservarlas dentro de la fantástica carpeta! - Przydatna wskazówka: Użyj naklejek, by dopełnić swojej 
kreacji. Przechowuj je w swoim fantastycznym folderze. - Χρήσιμες συμβουλές: χρησιμοποίησε τα 
αυτοκόλλητα για να τελειοποιήσεις τις δημιουργίες σου και θυμήσου να τις φυλάξεις μέσα στη φανταστική 
καρτέλα! - Полезные советы: пользуйся наклейками для украшения нарядов. Xрани свои творения 
в красивой папке! - Nuttige tips: gebruik de stickers om je creaties compleet te maken en denk eraan ze 
te bewaren binnen in de fantastische map! - Hasznos tanácsok: használd a matricákat és tedd teljessé az 
általad készített alkotásokat! Ne felejtsd megőrizni őket a fantasztikus dossziéban!
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IT - Informazioni agli utenti ai sensi del Decreto Legislativo n. 49 del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).  Il simbolo del bidone barrato riportato 
sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di 
raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato maggiore 
inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D. Lgs. n. 49 del 14 Marzo 2014.

IT - Marcatura e avvertenza pile. Il prodotto funziona con batterie che rientrano nella Direttiva 2006/66/CE e che non possono essere smaltite con i normali rifiuti domestici. Informarsi sulle normative locali relative alla raccolta differenziata delle 
batterie: un corretto smaltimento permette di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute. Istruzioni per l’inserimento e la sostituzione delle batterie. Prima di utilizzare il giocattolo, togliere la linguetta salvapile. Le batterie non 
ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere ricaricate (se rimovibili). Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un adulto. Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate 
non devono essere  mischiate. Devono essere utilizzate solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a quelle raccomandate. Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Per 
rimuovere o sostituire le batterie va svitata la vite del vano batterie e va estratto il coperchio. Le batterie devono essere rimosse dal giocattolo se esso non viene usato per lunghi periodi. I morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. 
Non ricaricare il pack batterie se presenta perdite di liquido o segni di corrosione. Le batterie devono essere smaltite rispettando le regole previste dagli organismi locali. Il gioco funziona con 4 batterie tipo AA da 1,5V. Le batterie non sono incluse.

EN - Information to users according to the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE). The symbol of a crossed out wheelie bin on the equipment indicates that when it has reached the end of its 
life it must be collected separately from other waste. The user must, therefore, take the equipment and all its essential component parts to an appropriate recycling centre for electronic and electrical waste. Alternatively, it can be traded in at the 
dealer’s when purchasing a new equivalent product, at the ratio of one to one or one to zero for equipment that measure less than 25 cm on the longest side. Appropriate recycling methods ensure that equipment is recycled, handled and disposed 
of compatibly with environmental obligations and prevent possible negative effects on the environment and human health. They also favour recycling of the materials that the device is made of. Improper disposal of the product by the user will give 
rise to the application of administrative penalties.

EN - Battery markings and warnings. The product works with batteries covered by the european directive 2013/56/EU and which cannot be disposed of with normal household waste. Inquire about local regulations regarding the separate collection of 
batteries: a correct disposal allows to avoid negative consequences for the environment and health. Instructions for inserting and replacing the batteries. Before using the toy, remove the protection tab from batteries.  Non-rechargeable batteries 
must not be recharged.  Rechargeable batteries must be removed from the toy before being recharged (if removable). Rechargeable batteries should only be charged by an adult. Different types of batteries or new and used batteries must not be mixed.  Only 
batteries of the same type or equivalent to those recommended must be used.  The batteries must be inserted respecting the correct polarity.  Discharged batteries must be removed from the toy. To remove or replace the batteries, unscrew and remove the 
cover of the battery compartment. The batteries must be removed from the toy if it is not used for long periods of time.  The power terminals must not be shorted.  Do not recharge the battery pack if it presents a leak of liquid or signs of corrosion. The batteries 
must be disposed of respecting the rules of local authorities. The toy works with 4 AA 1,5 V type batteries.Batteries are not included.

FR - Informations aux utilisateurs conformément à la Directive 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Le pictogramme poubelle barrée figurant sur l’équipement indique qu’en fin de vie, le produit doit être 
collecté séparément des autres déchets. L’usager devra donc apporter l’équipement incluant ses composants essentiels en fin de vie dans un point de collecte séparée des déchets électroniques et électrotechniques, ou bien le remettre au revendeur dans le cadre de l’achat d’un 
nouvel équipement équivalent, selon la règle du  « un pour un », ou du « un pour zéro » pour les équipements dont toutes les dimensions extérieures sont inférieures à 25 cm. Une bonne collecte sélective pour procéder au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible 
avec l’environnement de l’équipement jeté permet d’éviter un impact négatif sur l’environnement et sur la santé et il favorise le recyclage des matériaux dont l’équipement est composé. L’élimination illégale de ce produit entraîne l’application de sanctions administratives.

FR - Marquage et avertissement des piles. Le produit fonctionne avec des piles qui s’inscrivent dans le cadre de la directive européenne 2013/56/EU et qui ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Se renseigner sur les réglementations locales en matière de 
recyclage des piles : les éliminer correctement permet d’éviter un impact négatif sur l’environnement et sur la santé. Instructions pour l’insertion et le remplacement des piles. Avant d’utiliser le jouet, retirer la languette protectrice des piles. Les piles non rechargeables 
ne doivent pas être rechargées. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées (si elles sont amovibles). Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que par un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être 
mélangées. Seules des piles du même type ou équivalentes à celles recommandées doivent être utilisées. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Les piles usagées doivent être retirées du jouet. Pour retirer ou changer les piles il faut dévisser la vis du compartiment 
à piles et enlever le couvercle. Les piles doivent être retirées du jouet s’il n’est pas utilisé pendant de longues périodes. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. Ne pas recharger le porte-piles s’il présente des fuites de liquide ou des signes de corrosion. Les 
piles doivent être éliminées conformément aux règles établies par les organismes locaux. Le jouet fonctionne avec 4 piles AA 1,5 V. Les piles ne sont pas incluses.

ES - Información para el usuario según la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). El símbolo del contenedor tachado estampado sobre el aparato indica que el producto, al final de su vida útil, debe ser recogido 
separadamente del resto de los residuos. Por lo tanto, el usuario deberá entregar el aparato, completo de todos sus componentes esenciales, cuando este llegue al final de su vida, en los centros de recogida selectiva de residuos electrónicos y electrotécnicos, o devolverlo al 
vendedor en el momento de la compra de un nuevo aparato de tipo equivalente, en una relación de uno a uno, o de uno a cero para los aparatos cuyo lado mayor sea inferior a 25 cm. Una correcta recogida selectiva, para el siguiente envío de los aparatos retirados al reciclaje, al 
tratamiento y a la eliminación ambiental compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación abusiva del producto por parte del usuario conlleva 
la aplicación de sanciones administrativas.

ES - Marcado y advertencia pilas. Este producto funciona con pilas que se enmarcan en la directiva europea 2013/56/EU y que no pueden ser desechadas con los normales residuos domésticos. Se recomienda informarse sobre las normativas locales relativas a la recogida 
selectiva de las pilas: una correcta eliminación permite evitar consecuencias negativas para el ambiente y la salud. Instrucciones para la colocación y la sustitución de las pilas. Antes de usar el juguete, retirar el precinto de las pilas. Las pilas no recargables nunca deben 
recargarse. Las pilas recargables deben ser retiradas del juguete antes de ser recargadas (si son removibles). Las pilas recargables solo pueden ser recargadas por un adulto. Diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas no deben mezclarse. Solo deben usarse pilas del mismo 
tipo o equivalentes a las recomendadas. Las pilas deben colocarse respetando la polaridad correcta. Las pilas agotadas deber sacarse del juguete. Para retirar o sustituir las pilas hay que desatornillar el tornillo del alojamiento de las pilas y retirar la tapa. Deben retirarse las pilas del 
juguete si este no se va a usar durante mucho tiempo. Los bornes de alimentación no deben estar cortocircuitado. No recargar el pack de pilas si presenta pérdidas de líquido o señales de corrosión. Las pilas deben desecharse respetando las normas establecidas por los organismos 
locales. El juguete funciona con 4 pilas de tipo AA 1,5 V. Las pilas no están incluidas.

DE - Informationen für die benutzer gemäss der richtlinie 2012/19/EG über elektro- und elektronik-altgeräte (WEEE). Das symbol der durchgestrichenen mülltonne auf dem gerät zeigt an, dass das produkt am ende seiner nutzungsdauer getrennt von anderen 
abfällen entsorgt werden muss. Der verbraucher muss daher die vollständigen geräte mit den wesentlichen komponenten am ende ihrer lebensdauer den zuständigen sammelstellen für elektronik- und elektroschrott übergeben oder beim kauf neuer geräte eines gleichwertigen 
typs im verhältnis 1 zu 1 an den händler zurückgeben, oder bei geräten mit einer seitenlänge unter 25 cm im verhältnis , 1 zu null. Die adäquate mülltrennung zur wiederverwertung des funktionsuntüchtigen geräts, und die umweltfreundliche behandlung und entsorgung 
tragen dazu bei, eventuelle negative auswirkungen auf umwelt und gesundheit zu vermeiden und die wiederverwendung und/oder das recycling des materials, aus dem das gerät besteht zu fördern. Die rechtswidrige entsorgung des produkts durch den verbraucher zieht die 
verhängung von verwaltungssanktionen mit sich, die die geltende gesetzgebung vorsieht.

DE - Batteriekennzeichnung und -warnung. Das produkt wird mit batterien betrieben, die unter die europäische richtlinie 2013/56/EU fallen und nicht über den normalen hausmüll entsorgt werden dürfen. Informieren sie sich über die örtlichen vorschriften für die getrennte 
sammlung von batterien: eine ordnungsgemässe entsorgung vermeidet negative folgen für umwelt und gesundheit. Anweisungen zum einsetzen und auswechseln von batterien. Batterien sollten nur von erwachsenen gehandhabt und aus der reichweite von kindern 
gehalten werden. Zum batteriewechsel sind die schrauben der abdeckung auf der unterseite des produktes abzuschrauben, das batteriefach zu öffnen und jede batterie unter beachtung der polung einzusetzen (siehe grafik). Danach ist die abdeckung wieder auf das batteriefach 
aufzusetzen und die schrauben festzudrehen. Die folgenden sicherheitshinweise sind zu beachten: in ausnahmefällen können batterien auslaufen. Die auslaufende flüssigkeit kann verbrennungen verursachen oder das produkt zerstören. Um ein auslaufen von batterien zu 
vermeiden, beachten sie bitte folgende hinweise: • nicht wiederaufladbare batterien dürfen nicht aufgeladen werden. • Herausnehmbare, wiederaufladbare batterien vor dem aufladen immer aus dem produkt herausnehmen. • Das aufladen herausnehmbarer, wiederaufladbarer 
batterien darf nur unter aufsicht eines erwachsenen durchgeführt werden. • Niemals alkali-batterien, standardbatterien (zink-kohle) oder wiederaufladbare nickel-cadmium-batterien miteinander kombinieren. • Niemals alte und neue batterien zusammen einlegen (immer 
alle batterien zur gleichen zeit auswechseln). • Nur batterien desselben oder eines entsprechenden batterietyps wie empfohlen verwenden. • Darauf achten, dass die batterien in der korrekten polrichtung (+/-) eingelegt sind. • Alte oder verbrauchte batterien immer aus dem 
produkt entfernen. • Die anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. • Das produkt zum entsorgen nicht ins feuer werfen. Die im produkt befindlichen batterien können explodieren oder auslaufen. • Batterien sicher und vorschriftsmässig entsorgen. • Verpackung 
aufbewahren, da sie wichtige informationen enthält! • Das spielzeug wird betrieben mit 4 batterien typ AA 1,5 V. Batterien sind nicht im lieferumfang enthalten.

PL - Informacje dla użytkowników w świetle dyrektywy 2012/19/UE odnośnie zbywania odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych (RAEE). Umieszczony na urządzeniu symbol przekreślonego kosza oznacza, iż na zakończenie jego okresu trwania, 
produkt nie może być zbywany razem z innymi odpadami. W związku z tym, użytkownik musi przekazać zużyte urządzenie, zawierające wszystkie swoje podstawowe komponenty, do odpowiednich punktów segregacji odpadów elektronicznych i elektrotechnicznych, lub zwrócić 
je sprzedawcy w momencie zakupu nowego urządzenia ekwiwalentnego typu, w stosunku jeden do jednego, lub jeden do zera dla urządzeń posiadających najdłuższy bok o długości poniżej 25 cm. Odpowiednia segregacja odpadów w celu ponownego uzdatnienia urządzenia 
przekazanego do recyklingu, obróbki i do zbycia z poszanowaniem środowiska, umożliwia uniknięcie ewentualnego negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie, oraz ułatwia odzyskanie wchodzących w skład maszyny materiałów. Zbywanie produktu przez użytkownika 
w sposób niezgodny z prawem spowoduje nałożenie sankcji administracyjnych.

PL - Oznakowanie i ostrzeżenia odnośnie baterii. Produkt funkcjonuje z bateriami spełniającymi wymogi dyrektywy europejskiej 2013/56/UE, których nie można zbywać jako zwyczajne odpady gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się  z lokalnymi rozporządzeniami 
obowiązującymi w zakresie segregacji odpadów: poprawne zbywanie baterii umożliwia zapobieganie negatywnym konsekwencjom wpływającym na środowisko i na zdrowie. Instrukcje odnośnie wkładania i wymiany baterii. Przed rozpoczęciem używania zabawki należy 
usunąć wkładkę zabezpieczającą baterie. Baterie akumulatorki należy wyciągać z zabawki przed rozpoczęciem ich ładowania (jeśli są one wyciągalne). Baterie akumulatorki może ładować wyłącznie osoba dorosła. Nie wolno mieszać baterii różnego typu, ani baterii nowych i 
używanych. Należy używać wyłącznie baterii tego samego typu, lub ekwiwalentnych do zalecanych. Baterie należy wkładać zgodnie ze wskazanymi biegunami. Rozładowane baterie należy wyjąć z zabawki. W celu usunięcia lub wymiany baterii należy odkręcić śrubę komory 
baterii i usunąć wieczko. W przypadku długiego okresu nieużywania zabawki należy wyjąć z niej baterie. Nie wolno zwierać zacisków zasilania. Nie ładować ponownie baterii, jeżeli obecne są na nich ślady wycieków lub korozji. Baterie należy zbywać zgodnie z rozporządzeniami 
wydanymi przez miejscowe władze. Zabawka pracuje z 4 baterie akumulatorki typu AA 1,5 V.  Baterie nie są wliczone w cenę.

NL - Informatie voor gebruikers volgens de Richtlijn 2012/2019/UE betreffende afgedankte elektrische en elektonische apparaten (RAEE). Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur 
gescheiden van ander afval moet worden ingezameld. Daarom moet de gebruiker, aan het einde van de levensduur van het product, het product met al zijn essentiële onderdelen naar de geschikte centra voor de gescheiden afval inzameling van elektrische en elektronische 
apparaten brengen, of deze teruggeven aan de verkoper op het moment van aankoop van nieuwe equivalente apparatuur, op basis van één op één, of één op nul voor apparatuur met een langere zijde minder dan 25 cm. De correcte gescheiden afval inzameling voor het recyclen van 
oude apparatuur helpt met het vermeiden van negatieve consequenties op het milieu en op de gezondheid en bevordert het recyclen van materialen waar de apparatuur van gemaakt is. Ongeoorloofde verwijdering van het product door de gebruiker omvat administratieve sancties.

NL - Markering en batterijwaarschuwingen. Het product werkt op batterijen die vallen onder Richtlijn 2006/66 / EG en kunnen niet met het normale huisvuil worden weggegooid. Informeer u naar de plaatselijke voorschriften met betrekking tot de gescheiden inzameling 
van batterijen: een correcte verwijdering zorgt ervoor dat negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid worden voorkomen. Instructies voor het plaatsen en vervangen van de batterijen. Verwijder het beveiligingslipje voordat u het speelgoed gebruikt. Niet-
oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat ze worden opgeladen (indien verwijderbaar). Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden opgeladen. Verschillende soorten 
batterijen en nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd. Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type of gelijkwaardig aan de aanbevolen batterijen. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. Lege batterijen moeten uit het speelgoed 
worden verwijderd. Om de batterijen te verwijderen of te vervangen, draait u de schroef van het batterijcompartiment los en verwijdert u het deksel. Batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd als het langere tijd niet wordt gebruikt. De voedingsklemmen mogen 
niet worden kortgesloten. Laad de batterij niet op als deze lekt of teken van corrosie vertoont. Batterijen moeten worden weggegooid in overeenstemming met de voorschriften van de plaatselijke instanties. Het speelgoed werkt op batterijen van het type 4 AA van 1,5V. Batterijen 
zijn niet inbegrepen.

EL - Πληροφοριες για τους χρηστες σύμφωνα με την Οδηγία 2012/19/ΕΕ για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου που αναγράφεται στον εξοπλισμό υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος του χρήσιμου 
κύκλου ζωής του, πρέπει να συλλεχθεί χωριστά από τα άλλα απορρίμματα. Επομένως, όταν ο εξοπλισμός φτάσει στο τέλος του κύκλου ζωής του, ο χρήστης πρέπει να τον απορρίψει μαζί με όλα τα απαραίτητα εξαρτήματα από τα οποία αποτελείται, στα κατάλληλα σημεία διαχωρισμένης 
αποκομιδής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών αποβλήτων, ή να τον επιστρέψει στον μεταπωλητή κατά την αγορά ενός νέου εξοπλισμού παρομοίου τύπου, κατ’ αναλογία ένα προς ένα, ή ένα προς μηδέν για τον εξοπλισμό του οποίου η μεγαλύτερη πλευρά είναι μικρότερη από 25 εκ. Η 
διαχωρισμένη αποκομιδή που γίνεται κατά τον δέοντα τρόπο για την μετέπειτα ανακύκλωση του απορριπτόμενου εξοπλισμού, για την επεξεργασία και την περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση του προϊόντος, συμβάλλει στην αποφυγή πιθανών δυσμενών επιπτώσεων στο περιβάλλον 
και στην υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των υλικών από τα οποία αποτελείται ο εξοπλισμός. Η παράνομη διάθεση του προϊόντος από τον χρήστη επιφέρει την επιβολή διοικητικών κυρώσεων.

EL - Πληροφοριες για την εγκατασταση και αλλαγη  των μπαταριων. Πριν χρησιμοποιησετε το παιχνιδι, τραβηξτε την προστατευτικη ετικετα. Οι  επαναφορτιζομενες μπαταριες δεν πρεπει να ειναι φορτισμενες. Οι επαναφορτιζομενες μπαταριες πρεπει να αφαιρεθουν πριν 
τη φορτιση. Οι επαναφορτιζομενες μπαταριες πρεπει να φορτιζονται μονο απο ενηλικα. Μην αναμειγνυετε διαφορετικους τυπους μπαταριων η νεες μπαταριες με παλιες. Χρησιμοποιειτε μπαταριες ιδιου η παρομοιου τυπου με τις προτεινομενες. Για αντικαταστησετε τις 
μπαταριες, ξεβιδωστε τις βιδες, ανοιξτε το καπακι και εισαγετε τις νεες μπαταριες με σωστη πολικοτητα. Οι αδειες μπαταριες πρεπει να απομακρυνονται απο το παιχνιδι. Οι μπαταριες που δεν χρησιμοποιουνται για πολυ καιρο πρεπει να απομακρυνονται απο το παιχνιδι. Οι ακρες 
του τροφοδοτικου δεν πρεπει να βεαχυκυκλωνονται. Μην επαναφορτιζετε μπαταριες που εχουν χασει υγρα η εχουν σημαδια διαβρωσης. Οι μπαταριες πρεπει να πεταγονται συμφωνα με τους κανονες απορριψης της καθε περιοχης. Το παιχνίδι λειτουργεί με 4 μπαταρίες τύπου AA 
1,5 V. Δεν περιλαμβάνονται μπαταρίες.

RU  - Информация для пользователей в соответствии с положениями Директивы 2012/19/ЕС об утилизации отходов электронного и электрического оборудования (RAEE). Знак перечеркнутого мусорного бака на приборе означает, что 
по завершении срока службы прибор необходимо утилизировать отдельно от других отходов. Таким образом, пользователь должен сдать отслуживший прибор и все его основные компоненты в соответствующие центры по раздельному сбору отходов 
электронного и электрического оборудования или вернуть продавцу в момент приобретения нового оборудования эквивалентного типа из расчета 1:1 или без обязательства приобрести новое изделие в случае сдачи оборудования, большая сторона которого 
не превышает 25 см. Надлежащий раздельный сбор отходов для последующей переработки использованного прибора, повторное использование и совместимая с охраной природы утилизация материалов позволяют избежать отрицательного воздействия на 
окружающую среду и здоровье людей и способствуют повторному использованию/переработке материалов, из которых состоит прибор. Незаконнaя утилизация приборa ведет к применению административных санкций.

RU  - Батарейки – использование и утилизация. Этот продукт работает от батареек, которые попадают под европейскую директиву 2013/56/EU, и которые не должны быть утилизированы вместе с бытовыми отходами. Уточните насчёт действующих в 
данный момент правил и законов утилизации батареек в Вашем регионе. Правильная утилизация позволяет избегать негативного воздействия на окружающую среду и здоровье людей и животных. Инструкция по установке и замене батареек. Перед 
использованием игрушки выньте защитный язычок из отсека с батарейками. Не пытайтесь заряжать незаряжаемые (неаккумуляторные) батарейки. Заряжаемые аккумуляторные батарейки должны быть извлечены из игрушки для зарядки (если они 
извлекаемы). Заряжаемые аккумуляторные батарейки должны заряжаться только взрослым. Не смешивайте различные типы батареек, а также новые и старые батарейки. Используйте только батарейки одного типа- соответствующие или аналогичные 
рекомендуемым. Устанавливайте батарейки, соблюдая указанную полярность. Извлекайте разряженные батарейки из игрушки. Для удаления или замены батареек выкрутите винт и откройте крышку батарейного отсека. Извлекайте батарейки из игрушки 
в случае, если она не используется в течение долгого времени. Избегайте замыкания контактов. Не заряжайте аккумуляторные батарейки, если на них есть следы течи или коррозии. Утилизируйте севшие и дефектные батарейки в соответствие с местными 
правилами и законами. Игрушка работает от 4 батареек типа AA 1,5 В. Батарейки в комплект не входят.

HU - Fogyasztói információk a 2012/19/EU elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló irányelve (WEEE) alapján. Az áthúzott kerekes kuka szimbólum a terméken azt jelzi, hogy az eszközt annak elhasználódásakor más hulladékoktól elkülönítve 
kell gyűjteni. A fogyasztónak gondoskodnia kell az elhasználódott berendezés a tartozékaival együtt elektronikai vagy elektromos hulladékgyűjtő udvarban való elhelyezéséről. Új, azonos termék vásárlása esetén az elhasználódott termék az eladónak leadható. Azok a termékek, 
amelyek egyik oldala kisebb, mint 25 cm, új termék vásárlása nélkül is leadhatóak. A szelektív hulladékgyűjtés a termék újrahasznosításával, kezelésével és környezetkímélő megsemmisítésével hozzájárul a környezet- és egészségkárosító negatív hatások elkerüléséhez és elősegíti 
az eszköz alkatrészeinek újrahasznosítását. A fogyasztó részéről a termék nem megfelelő megsemmisítése hatósági szankciók alkalmazását vonja maga után.

HU - Elemek - Jelölések és figyelmeztetések. A termék a 2006/66/CE irányelveknek megfelelő elemekkel múködik, melyek nem kerülhetnek a háztartási hulladékgyűjtőbe. Kérjük, tájékozódjon az elemek szelektív gyűjtésének módjáról: a megfelelő megsemmisítéssel 
elkerülhetőek az egészségre és a környezetre káros következmények. Útmutató az elemek behelyezéséhez és cseréjéhez. A játék használata előtt távolítsa el a védőfóliát. A nem tölthető elemeket soha ne töltse fel. A tölthető elemeket, amennyiben eltávolíthatóak, feltöltés 
előtt távolítsa el a játékból. A tölthető elemek töltését felnőtt végezze. Különböző fajtájú elemeket vagy új és használt elemeket ne keverjen össze. Csak az ajánlott vagy azzal egyforma elemeket használja. Az elemek behelyezésekor ügyeljen a megfelelő pólusokra. A lemerült 
elemeket távolítsa el a játékból. Az elemek eltávolításához csavarja ki a csavart és távolítsa el az elemtartó nyílás fedelét. Az elemeket távolítsa el, ha a játékot hosszabb ideig nem használják. Ne okozzon rövidzárlatot. Ne töltse az elemeket, ha folyadékszivárgást vagy rozsdásodást 
észlel. Az elemek megsemmisítésénél vegye figyelembe a helyi szabályozást. A játék 4 db AA 1,5 V-os elemmel működik. Az elemeket nem tartalmazza.


